
§ 3. De eigenaars van voornoemde opvanginrichtingen moeten het
Federaal Agentschap voor nucleaire controle voor uiterlijk zeven
maanden na de dag van inwerkingtreding van dit besluit een attest
voorleggen, opgesteld door een door het Agentschap daartoe gemach-
tigde, waaruit blijkt dat de opvanginrichtingen overeenkomstig de
terzake geldende instructies werden afgebroken en verwijderd.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 24 januari 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DEWAEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2006/03136]N. 2006 — 706 (2006 — 104)
8 JANUARI 2006. — Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-

kel 2752, § 5, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en
tot wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de aangifte in de
bedrijfsvoorheffing. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 13 van 16 januari 2006, bl. 2465, dient in
de Franstalige tekst van artikel 2, 1e lid, de woorden ″l’article 2752, § 5,″
vervangen te worden door de woorden ″l’article 2752, § 5,″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2006/14015]N. 2006 — 707 (2005 — 3707)

28 DECEMBER 2005. — Koninklijk besluit betreffende de overname
van de pensioenverplichtingen van de N.M.B.S. Holding door de
Belgische Staat. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 30 december 2005, tweede uitgave, akte
nr. 2005/14228, bl. 57410, moet het hierna ″ADVIES 39.626/4 VAN DE
AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE″ bijgevoegd
worden tussen het ″VERSLAG AAN DE KONING″ en het besluit.

ADVIES 39.626/4 VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van State, afdeling wetgeving, vierde kamer, op 21 decem-
ber 2005 door de Staatssecretaris voor Overheidsbedrijven, toegevoegd
aan de Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting en Consumen-
tenzaken verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkdagen, van
advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit van ″betref-
fende de overname van de pensioenverplichtingen van de N.M.B.S.
Holding door de Belgische Staat″, heeft op 28 december 2005 het
volgende advies gegeven :

Volgens artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996 en
vervangen bij de wet van 2 april 2003, moeten in de adviesaanvraag in
het bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het
spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt de motivering in de brief met de
adviesaanvraag als volgt :

« [...] gemotiveerd door de omstandigheid dat onderhavig koninklijk
besluit noodzakelijk is voor de bestendiging van de N.M.B.S. -
pensioenregeling. »

Overeenkomstig artikel 84, § 3, eerste lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State beperkt de afdeling wetgeving van de
Raad van State zich tot het onderzoek van de rechtsgrond, van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of
aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

§ 3. Les propriétaires des dispositifs de captage précités doivent
remettre à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire au plus tard sept
mois après le jour d’entrée en vigueur du présent arrêté., une
attestation établie par une personne habilitée par l’Agence à cet effet,
dont il ressort que les dispositifs de captage ont été enlevés et éliminés
conformément aux instructions en la matière.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 janvier 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DEWAEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2006/03136]F. 2006 — 706 (2006 — 104)
8 JANVIER 2006. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 2752, §

5, du Code des impôts sur les revenus 1992 et modifiant l’AR/CIR
92 en matière de déclaration au précompte professionnel. —
Erratum

Au Moniteur belge n° 13, du 16 janvier 2006, page 2465, il y a lieu de
remplacer dans le texte français de l’article 2, alinéa 1er, les mots ″l’ar-
ticle 2752, § 5,″ par les mots ″l’article 2752, § 5,″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2006/14015]F. 2006 — 707 (2005 — 3707)

28 DECEMBRE 2005. — Arrêté royal relatif à la reprise des
obligations de pension de la S.N.C.B. Holding par l’Etat belge.
Erratum

Au Moniteur belge du 30 décembre 2005, deuxième édition, acte
n° 2005/14228, page 57410, il faut ajouter l’″AVIS 39.626/4 DE LA
SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT″ ci-après entre le
″RAPPORT AU ROI″ et l’arrêté.

AVIS 39.626/4 DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, quatrième chambre, saisi par
le Secrétaire d’Etat aux Entreprises publiques, adjoint à la Vice-
Première Ministre et Ministre du Budget et de la Protection de la
Consommation, le 21 décembre 2005, d’une demande d’avis, dans un
délai de cinq jours ouvrables, sur un projet d’arrêté royal ″relatif à la
reprise des obligations de pension de la S.N.C.B. Holding par l’Etat
belge″, a donné le 28 décembre 2005 l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996 et remplacé par la loi du
2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation, telle qu’elle figure dans la lettre de
demande d’avis, est la suivante :

« [...] gemotiveerd door de omstandigheid dat onderhavig koninklijk
besluit noodzakelijk is voor de bestendiging van de N.M.B.S. -
pensioenregeling. »

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, conformément à
l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, à
examiner le fondement juridique, la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi que l’accomplissement des formalités prescrites.
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